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The Lord Jesus Christ Will Come Again
By President Russell M. Nelson
President of The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints

O Senhor Jesus Cristo voltará
Presidente Russell M. Nelson
Presidente de A Igreja de Jesus Cristo dos Santos dos Últimos Dias
 
October 2024 general conference

Now is the time for you and for me to prepare for 
the Second Coming of our Lord and Savior, Jesus 
the Christ.

My dear brothers and sisters, I am grateful 
that the Lord has blessed me to speak with you.

In this conference, the Lord has spoken to us 
through His servants. I urge you to study their 
messages. Use them as a litmus test of what is 
true and what is not during the next six months.

The preservation and renovation of the Salt 
Lake Temple and other areas on Temple Square 
have been underway for nearly five years. Present 
projections indicate that this work will be com-
pleted by the end of 2026. We are grateful for all 
who are working on this massive project.

During the last six months, we have dedicat-
ed or rededicated nine temples in five countries.
Between now and the end of the year, we will 
dedicate five more.

Today we are pleased to announce plans to 
construct 17 more temples. Please listen rever-
ently as I announce the locations.

Juchitán de Zaragoza, Mexico
Santa Ana, El Salvador
Medellín, Colombia
Santiago, Dominican Republic
Puerto Montt, Chile
Dublin, Ireland
Milan, Italy
Abuja, Nigeria
Kampala, Uganda
Maputo, Mozambique
Coeur d’Alene, Idaho
Queen Creek, Arizona

Agora é o momento para vocês, e para mim, de 
nos prepararmos para a Segunda Vinda de nosso 
Senhor e Salvador, Jesus Cristo.

Meus queridos irmãos e irmãs, sou grato ao 
Senhor por me abençoar com a oportunidade de 
falar a vocês.

Nesta conferência, o Senhor nos falou por 
meio de Seus servos. Eu os exorto a estudar a 
mensagem deles. Usem essas mensagens nos pró-
ximos seis meses como uma prova de fogo para 
saber o que é verdade e o que não é.

A preservação e reforma do Templo de Salt 
Lake e outras áreas da Praça do Templo estão em 
andamento há quase cinco anos. As projeções 
atuais indicam que essa obra será concluída até o 
fim de 2026. Somos gratos por todas as pessoas 
que estão trabalhando nesse projeto gigantesco.

Nos últimos seis meses, dedicamos ou rede-
dicamos nove templos em cinco países.De hoje 
até o fim do ano, vamos dedicar mais cinco.

Temos hoje a satisfação de anunciar os pla-
nos para a construção de mais 17 templos. Ou-
çam reverentemente enquanto anuncio os locais.

Juchitán de Zaragoza, México
Santa Ana, El Salvador
Medellín, Colômbia
Santiago, República Dominicana
Puerto Montt, Chile
Dublin, Irlanda
Milão, Itália
Abuja, Nigéria
Kampala, Uganda
Maputo, Moçambique
Coeur d’Alene, Idaho
Queen Creek, Arizona
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El Paso, Texas
Huntsville, Alabama
Milwaukee, Wisconsin
Summit, New Jersey
Price, Utah
My dear brothers and sisters, do you see 

what is happening right before our eyes? I pray 
that we will not miss the majesty of this moment! 
The Lord is indeed hastening His work.

Why are we building temples at such an 
unprecedented pace? Why? Because the Lord 
has instructed us to do so. The blessings of the 
temple help to gather Israel on both sides of the 
veil. These blessings also help to prepare a people 
who will help prepare the world for the Second 
Coming of the Lord!

As the prophet Isaiah prophesied, and as 
memorialized in Handel’sMessiah, when Jesus 
Christ returns, “the glory of the Lord shall be 
revealed, and all flesh shall see it together.”

In that day “the government shall be upon 
his shoulder: and his name shall be called Won-
derful, Counsellor, The mighty God, The ever-
lasting Father, The Prince of Peace.”

Jesus Christ will govern from both old Je-
rusalemand the New Jerusalem “built upon the 
American continent.”From these two centers, He 
will direct the affairs of His Church.

In that day the Lord will be known as “King 
of Kings, and Lord of Lords.” Those who are with 
Him will be “called, and chosen, and faithful.”

Brothers and sisters, now is the time for you 
and for me to prepare for the Second Coming of 
our Lord and Savior, Jesus the Christ.Now is the 
time for us to make our discipleship our highest 
priority. In a world filled with dizzying distrac-
tions, how can we do this?

Regular worship in the temple will help 
us. In the house of the Lord, we focus on Jesus 
Christ. We learn of Him. We make covenants to 
follow Him. We come to know Him. As we keep 
our temple covenants, we gain greater access to 
the Lord’s strengthening power. In the temple, 
we receive protection from the buffetings of 
the world. We experience the pure love of Jesus 
Christ and our Heavenly Father in great abun-
dance! We feel peace and spiritual reassurance, in 
contrast to the turbulence of the world.

El Paso, Texas
Huntsville, Alabama
Milwaukee, Wisconsin
Summit, Nova Jersey
Price, Utah
Meus queridos irmãos e irmãs, conseguem 

ver o que está acontecendo bem diante de nossos 
olhos? Oro para que não deixemos a majestade 
deste momento passar despercebida! O Senhor 
está realmente acelerando Sua obra.

Por que estamos construindo templos nesse 
ritmo sem precedentes? Por quê? Porque o Se-
nhor nos instruiu a fazê-lo. As bênçãos do tem-
plo ajudam a coligar Israel em ambos os lados do 
véu. Essas bênçãos também ajudam a preparar 
um povo que vai ajudar a preparar o mundo para 
a Segunda Vinda do Senhor!

Como o profeta Isaías profetizou e, como 
imortalizado noMessiasde Handel, quando Jesus 
Cristo retornar, “a glória do Senhor se manifesta-
rá, e toda a carne juntamente verá”.

Nesse dia, “o principado [estará] sobre os 
seus ombros, e o seu nome se chamará Maravi-
lhoso, Conselheiro, Deus Forte, Pai da Eternida-
de, Príncipe da Paz”.

Jesus Cristo governará tanto da antiga Je-
rusalémquanto da Nova Jerusalém “construída 
no continente americano”.A partir desses dois 
centros, Ele dirigirá os assuntos de Sua Igreja e 
de Seu reino.

Nesse dia, o Senhor será conhecido como 
“Rei dos reis e Senhor dos senhores”. “E os que 
estão com ele [serão] os chamados, e eleitos, e 
fiéis.”

Irmãos e irmãs, agora é o momento para 
vocês, e para mim, de nos prepararmos para a 
Segunda Vinda de nosso Senhor e Salvador, Jesus 
Cristo.Este é o momento de transformarmos nos-
so discipulado em nossa mais alta prioridade. Em 
um mundo repleto de distrações perturbadoras, 
como podemos fazer isso?

A adoração frequente no templo nos ajuda-
rá. Na Casa do Senhor, nós nos concentramos 
em Jesus Cristo. Aprendemos a respeito Dele. 
Fazemos convênios de segui-Lo. Passamos a co-
nhecê-Lo. Ao cumprirmos nossos convênios do 
templo, obtemos mais acesso ao poder fortalece-
dor do Senhor. No templo, recebemos proteção 
contra os ataques do mundo. Vivenciamos o puro 
amor de Jesus Cristo e de nosso Pai Celestial em 
grande abundância. Sentimos paz e confirmação 
espiritual, que contrastam com a turbulência do 
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Here is my promise to you: Every sincere 
seeker of Jesus Christ will find Him in thetemple.
You will feel His mercy. You will find answers 
to your most vexing questions. You will better 
comprehend the joy of His gospel.

I have learned that the most crucial question 
we each must answer is this: To whom or to what 
will I give my life?

My decision to follow Jesus Christ is the 
most important decision I have ever made. 
During medical school, I gained a testimony of 
the divinity of God the Father and His Son, Jesus 
Christ. Since then our Savior has been the rock 
upon which I have built my life.That choice has 
made all the difference! That decision has made 
so many other decisions easier. That decision 
has given me purpose and direction. It has also 
helped me weather the storms of life. Let me 
share two examples:

First, when my wife Dantzel unexpectedly 
passed away, I could not reach any of our chil-
dren. There I was, alone, devastated, and crying 
out for help. Gratefully, through His Spirit, the 
Lord taught me why my dear Dantzel had been 
taken home. With that understanding, I was 
comforted. Over time, I was better able to cope 
with my grief. Later, I married my beloved wife 
Wendy. She was a central part of my second 
example.

When Wendy and I were on assignment in a 
distant land, armed robbers put a gun to my head 
and pulled the trigger. But the gun did not fire. 
Throughout that experience, both of our lives 
were threatened. Yet Wendy and I felt an unde-
niable peace. It was the peace “which passeth all 
understanding.”

Brothers and sisters, the Lord will comfort 
you too! He will strengthen you. He will bless 
you with peace, even amidst chaos.

Please listen to this promise of Jesus Christ 
to you: “I will be on your right hand and on your 
left, and my Spirit shall be in your hearts, and 
mine angels round about you, to bear you up.”

There is no limit to the Savior’s capacity 
to help you. His incomprehensible suffering in 
Gethsemane and on Calvary was for you! His 
infinite Atonement is for you!

I urge you to devote time each week—for the 

mundo.
Eis minha promessa a vocês: cada pessoa que 

busca sinceramente a Jesus Cristo O encontra-
rá no templo.Vocês sentirão Sua misericórdia. 
Encontrarão respostas para suas dúvidas mais 
inquietantes. Compreenderão melhor a alegria 
de Seu evangelho.

Aprendi que a pergunta mais importante que 
cada um de nós deve fazer é esta: a quem ou a 
que entregarei minha vida?

Minha decisão de seguir a Jesus Cristo foi a 
mais importante que já tomei. Durante a facul-
dade de medicina, obtive um testemunho da 
divindade de Deus, o Pai, e de Seu Filho, Jesus 
Cristo. A partir de então, nosso Salvador tem 
sido a rocha sobre a qual edifico minha vida.Essa 
escolha fez toda a diferença! Essa decisão fez com 
que tantas outras fossem mais fáceis. Essa decisão 
deu-me mais propósito e direção. Ela também 
tem me ajudado a lidar com as tempestades da 
vida. Gostaria de contar dois exemplos:

Primeiro, quando minha esposa Dantzel 
faleceu inesperadamente, não consegui contatar 
nenhum de nossos filhos. E lá estava eu, sozinho, 
desolado e suplicando por ajuda. Felizmente, por 
meio de Seu Espírito, o Senhor me ensinou por 
que minha querida Dantzel havia sido chamada 
de volta ao lar. Com esse entendimento, fui con-
solado. Com o tempo, consegui lidar melhor com 
minha dor. Posteriormente, casei-me com minha 
querida esposa Wendy. Ela é a parte central de 
meu segundo exemplo.

Quando Wendy e eu fomos designados para 
viajar a uma terra distante, ladrões armados 
colocaram um revólver contra minha cabeça e 
puxaram o gatilho. Mas a arma não disparou. 
Durante essa experiência, nossa vida foi amea-
çada. Ainda assim, Wendy e eu sentimos uma 
paz inegável. Sentimos a paz “que excede todo o 
entendimento”.

Irmãos e irmãs, o Senhor vai consolá-los 
também! Ele vai fortalecê-los. Ele vai abençoá-los 
com paz mesmo em meio ao caos.

Por favor, deem ouvidos a esta promessa de 
Jesus Cristo: “Estarei à vossa direita e à vossa 
esquerda e meu Espírito estará em vosso coração 
e meus anjos ao vosso redor para vos suster”.

Não há limites para a capacidade que o 
Salvador tem de ajudá-los. Ele sofreu de maneira 
incompreensível no Getsêmani e no Calvário por 
vocês! Sua Expiação infinita é para vocês!

Eu os exorto a devotar tempo todas as sema-
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rest of your life—to increase your understanding 
of the Atonement of Jesus Christ. My heart aches 
for those who are mired in sin and don’t know 
how to get out. I weep for those who struggle 
spiritually or who carry heavy burdens alone be-
cause they do not understand what Jesus Christ 
did for them.

Jesus Christ took upon Himsel-
fyoursins,yourpains,yourheartaches, andyourin-
firmities.You do not have to bear them alone! He 
will forgive you as you repent. He will bless you 
with what you need.He will heal your wounded 
soul.As you yoke yourself to Him, your burdens 
will feel lighter.If you will make and keep cov-
enants to follow Jesus Christ, you will find that 
the painful moments of your life are temporary. 
Your afflictions will be “swallowed up in the joy 
of Christ.”

It is neither too early nor too late for you to 
become a devout disciple of Jesus Christ. Then 
you will experience fully the blessings of His 
Atonement. You will also be more effective in 
helping to gather Israel.

My dear brothers and sisters, in a coming 
day, Jesus Christ will return to the earth as the 
millennial Messiah. So today I call upon you to 
rededicate your lives to Jesus Christ. I call upon 
you to help gather scattered Israel and to prepare 
the world for the Second Coming of the Lord. I 
call upon you to talk of Christ, testify of Christ, 
have faith in Christ, and rejoice in Christ!

Come unto Christ and “offer your whole 
[soul]” to Him.This is the secret to a life of joy!

The best is yet to come, my dear brothers and 
sisters, because the Savior is coming again! The 
best is yet to come because the Lord is hastening 
His work. The best is yet to come as we fully turn 
our hearts and our lives to Jesus Christ.

I bear my solemn witness that Jesus Christ is 
the Son of God. I am His disciple. I am honored 
to be His servant. At His Second Coming, “the 
glory of the Lord shall be revealed, and all flesh 
shall see it together.” That day will be filled with 
joy for the righteous!

Through the power of the sacred priesthood 
keys I hold, I declare this truth to you and to all 
the world! In the name of Jesus Christ, amen.

nas — pelo resto de sua vida — para aumentar 
sua compreensão da Expiação de Jesus Cristo. 
Meu coração dói por aqueles que estão atolados 
em pecado e não sabem como escapar. Choro 
por aqueles que sofrem espiritualmente ou carre-
gam sozinhos fardos pesados porque não com-
preendem o que Jesus Cristo fez por eles.

Jesus Cristo tomou sobre Siseuspecados,-
suasdores,suastristezas esuasenfermidades.Vocês 
não precisam carregar esse fardo sozinhos! Ele 
vai perdoá-los quando se arrependerem. Ele vai 
abençoá-los com o que necessitam.Ele vai curar 
sua alma ferida.Ao se unirem a Ele, vocês senti-
rão que seus fardos estão mais leves.Se fizerem e 
cumprirem os convênios de seguir a Jesus Cristo, 
descobrirão que os momentos dolorosos de sua 
vida são temporários. Suas aflições serão “[sobre-
pujadas] pela alegria em Cristo”.

Nunca é cedo ou tarde demais para se torna-
rem discípulos devotados de Jesus Cristo. Assim, 
vocês vivenciarão completamente as bênçãos de 
Sua Expiação. Serão também mais eficazes ao 
ajudarem a coligar Israel.

Meus queridos irmãos e irmãs, em um dia 
futuro, Jesus Cristo retornará a esta Terra como o 
Messias do Milênio. Portanto, hoje, eu os con-
clamo a rededicar sua vida a Jesus Cristo. Eu os 
conclamo a ajudar a coligar a Israel dispersa e a 
preparar o mundo para a Segunda Vinda do Se-
nhor. Eu os conclamo a falar de Cristo, a testificar 
de Cristo, a ter fé em Cristo e a regozijar-se em 
Cristo!

Acheguem-se a Cristo e ofertem a Ele toda 
a sua alma.Esse é o segredo para uma vida de 
alegria.

O melhor ainda está por vir, meus queridos 
irmãos e irmãs, porque o Salvador está voltando! 
O melhor ainda está por vir porque o Senhor está 
acelerando Sua obra. O melhor ainda está por 
vir ao voltarmos completamente nosso coração e 
nossa vida a Jesus Cristo.

Presto meu solene testemunho de que Jesus 
Cristo é o Filho de Deus. Sou Seu discípulo. 
Sinto-me honrado por ser Seu servo. Em Sua 
Segunda Vinda, “a glória do Senhor se manifesta-
rá, e toda a carne juntamente verá”. Esse dia será 
repleto de alegria para os justos!

Por meio do poder das chaves sagradas do 
sacerdócio, declaro essa verdade a vocês e a todo 
o mundo! Em nome de Jesus Cristo, amém.
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